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PROBLÈME

IL EXISTE DE NOMBREUSES ORTHOGRAPHES DE LEUR LANGUE
LES SOURCES TEXTUELLES MANQUENT
LES LOCUTEURS ONT UNE CONNAISSANCE PARTIELLE DE LEUR LANGUE
LEUR LANGUE N’EST PAS ORTHOGRAPHIÉE

LES LOCUTEURS DE LANGUES PEU DOTÉES FONT FACE À DE GROS FREINS DE CONTRIBUTION
À L’ÉCRIS PARCE QUE :

PROJET INITIAL

P O U R Q U O I  A - T - O N  C R É É  L I N G U A  L I B R E  ?

VISION INITIALE 

TOUTES LES LANGUES DEVRAIENT ÊTRE DOCUMENTÉES SUR LES PROJETS WIKIMÉDIA

SOLUTION

LES LOCUTEURS ONT DES CONNAISSANCES ORALES À PARTAGER, MÊME FRAGMENTAIRES
ELLES SONT UN PATRIMOINE PRÉCIEUX. POUR LEVER UNE PARTIE DES FREINS DE
CONTRIBUTION, ON LANCE UN OUTIL D’ENREGISTREMENT AUDIO : LINGUA LIBRE. 



H I S T O R I Q U E  T E C H N I Q U E

V1 LANCÉE

V2 LANCÉE (CORPUS REDÉMARRÉ À ZÉRO)

REFONTE GRAPHIQUE ET AMÉLIORATION DE L'EXPÉRIENCE UTILISATEUR 

MISE À JOUR MEDIAWIKI, CRÉATION OUTIL SONOTHÈQUE

2016

2018 

2019-2020 

2021 

PROJET INITIAL



O B J E C T I F S  D E  L ' O U T I L  E N  2 0 1 8

ENREGISTRER DES LISTES DE MOTS DE MANIÈRE RAPIDE ET AUTOMATIQUE (300 À 800 MOTS
PAR HEURE SELON LES PERSONNES)

STOCKER CES FICHIERS AUDIOS SOUS LICENCE LIBRE SUR WIKIMEDIA COMMONS, EN LES
CLASSANT PAR LANGUE/UTILISATEUR/ORTHOGRAPHE

RÉUTILISER CES SONS SUR D’AUTRES PROJETS WIKIMEDIA GRÂCE AU LINGUA LIBRE BOT
(EXTERNE) QUI ATTRIBUE UN ITEM WIKIDATA ET WIKIDATA LEXEME À CHAQUE
ENREGISTREMENT, ET QUI ANCRE LE FICHIER AUDIO SUR LA PAGE DU WIKTIONNAIRE
CORRESPONDANT À SON ORTHOGRAPHE.

PERMETTRE AUX UTILISATEURS DE S’ORGANISER EN COMMUNAUTÉ GRÂCE AUX PAGES DE
DISCUSSION ET AU FONCTIONNEMENT EN WIKI

PROJET INITIAL



PARTAGER DES CONNAISSANCES DANS ET
AUTOUR DES LANGUES PEU DOTÉES OU

MINORITAIRES

D O U B L E  I M P A C T  V I S É

OFFRIR UNE PORTE D'ENTRÉE AUX
LANGUES PEU DOTÉES VERS LES PROJETS

WIKIMÉDIA 

PROJET INITIAL



A V A N C É E S

687 000 ENREGISTREMENTS
150 LANGUES 
782 PERSONNES Y ONT CONTRIBUÉ

CERTAINS LOCUTEURS DE LANGUES « MOINS DIFFUSÉES ET MOINS ENSEIGNÉES » (MODIMES)
S’EN SONT EMPARÉS AVEC ENTHOUSIASME ... 

QUANTITATIVES

QUALITATIVES

RETOURS TRÈS POSITIFS SUR LA TECHNOLOGIE DU RECORD WIZARD DE LA PART DE
DÉVELOPPEURS AGUERRIS (WIKIMEDIA SUÈDE ET GOOGLE RESEARCH)

OUTIL ADAPTÉ POUR LES LANGUES AYANT PEU DE LOCUTEURS (EX : SURUI / PICARD)

ÉTAT D'AVANCEMENT





D É F I S  D I V E R S I T É

LES 10 LANGUES LES PLUS DOCUMENTÉES POSSÈDENT DÉJÀ UNE VERSION DE WIKIPÉDIA
SUR 150 LANGUES SEULES 35 ONT PLUS DE 1 000 MOTS ENREGISTRÉS
LA RAPIDITÉ DU RECORD WIZARD SIGNIFIE QU'UN CORPUS PEUT ÊTRE CRÉÉ PAR UNE
SEULE PERSONNE
VOIX PRINCIPALEMENT MASCULINES

LANGUES 1-10 LANGUES 30-40

ÉTAT D'AVANCEMENT



D É F I S  T E C H N I Q U E S

TOUTES LES FONCTIONS DE LINGUA LIBRE ONT UN DÉFAUT DE FONCTIONNEMENT MAJEUR

VOIR SUR LINGUA LIBRE

LES BESOINS TECHNIQUES DE LA COMMUNAUTÉ AUGMENTENT TRÈS VITE

WISHLIST

LINGUA LIBRE EST TROP COMPLEXE POUR LE FORMAT HACKATHONS

DIFFÉRENTS FORMATS ONT ÉTÉ ESSAYÉS (DEMI-JOURNÉE / 7 JOURS / 3X5 JOURS)

ÉTAT D'AVANCEMENT

https://lingualibre.org/wiki/LinguaLibre:Main_Page
https://meta.wikimedia.org/wiki/User:Ad%C3%A9la%C3%AFde_Calais_WMFr/2022-2023_Lingualibre_wishlist




D É F I S  S T R A T É G I Q U E S

LINGUA LIBRE N'A QU'UN SEUL MÉCÈNE,
QUI EST AU MAXIMUM DE SON BUDGET

LA CONTRIBUTION QUI DOUBLAIT
CHAQUE ANNÉE DE 2018 À 2021, S'EST

IMMOBILISÉE EN 2022 

LE DÉVELOPPEMENT AU COUP PAR COUP
OCCASIONNE D'ÉNORMES PERTES DE

CONNAISSANCES ET L'ÉPUISEMENT DES
BÉNÉVOLES

EN 4 ANS LES OBJECTIFS DE LA
COMMUNAUTÉ SE SONT DIVERSIFIÉS -

RISQUE DE PERTE D'IDENTITÉ

LINGUA LIBRE A UN POTENTIEL
ÉNORME, QUI DEMANDE LE TRAVAIL
D'UNE À DEUX PERSONNES À TEMPS

PLEIN, DONC D'UN
REPOSITIONNEMENT STRATÉGIQUE DE

WIKIMÉDIA FRANCE

SUR LE TERRAIN MÉTA

ÉTAT D'AVANCEMENT



ÉLARGISSEMENT DU PROJET ET NOUVEAUX DÉFIS

C O M M U N  N U M É R I Q U E  P O U R  L A  D I V E R S I T É  L I N G U I S T I Q U E

AVANCÉES SCIENTIFIQUES EN TRAITEMENT DU LANGAGE NATUREL

ENREGISTRER DES MOTS N'EST PAS SUFFISANT POUR DOCUMENTER UNE LANGUE : BESOIN
DE CORPUS DE PHRASES POUR DOCUMENTER GRAMMAIRE ET SYNTAXE

MOUVEMENT WIKIMEDIA EN RETARD SUR LA CONNAISSANCE ORALE

PAS DE PROJET DE PARTAGE DES CONNAISSANCES ORALES GLOBAL. LINGUA LIBRE (ET
SURTOUT WIKIMEDIA FRANCE) NE DOIVENT PAS DEVENIR CE PROJET MAIS SE
POSITIONNER DANS LES DISCUSSIONS DU MOUVEMENT À CE SUJET ET PRÉVOIR QUE
LINGUA LIBRE S'IMBRIQUE DANS UNE FUTURE SOLUTION GLOBALE 

ALIGNEMENT AVEC LA STRATÉGIE 2030 ET BESOINS DES COMMUNAUTÉS

DEDICATE A SIGNIFICANTLY LARGER AMOUNT OF MOVEMENT FUNDING TO SUPPORT
EMERGING AND MARGINALIZED COMMUNITIES AND GROUPS BASED ON THEIR NEEDS ...



ÉLARGISSEMENT DU PROJET ET NOUVEAUX DÉFIS

R E C E N T R E R  L A  M I S S I O N  D E  L I N G U A  L I B R E

DOCUMENTER LA DIVERSITÉ LINGUISTIQUE
 LE BUT DE LINGUA LIBRE N’EST PAS DE DOCUMENTER LES LANGUES HÉGÉMONIQUES

DIRECTION STRATÉGIQUE
BESOIN D'UN PLAN STRATÉGIQUE SUR 5 ANS POUR ASSURER LA PÉRENNITÉ DU PROJET

PRIORISER LES FONCTIONALITÉS ET PROJETS
LE CHAMP DES BESOINS AUXQUELS LINGUA LIBRE POURRAIT RÉPONDRE EST ÉNORME.
AUJOURD'HUI WIKIMÉDIA FRANCE DOIT CHOISIR QUELS ASPECTS SONT PRIORITAIRES CAR
ON NE POURRA PAS TOUT FAIRE



ÉLARGISSEMENT DU PROJET ET NOUVEAUX DÉFIS

ASSURER QUE LINGUA LIBRE NE DEVIENNE PAS OBSOLÈTE DANS 5 ANS
PRÉVOIR L'IMBRICATION DE LINGUA LIBRE DANS UN PROJET DE PARTAGE DE
CONNAISSANCES ORALES PLUS LARGE

P É R E N N I T É  D E  L I N G U A  L I B R E

STABILITÉ TECHNIQUE
BESOIN URGENT D'UN ÉQUIVALENT TEMPS PLEIN EN DÉVELOPPEMENT

INTERNATIONALISATION DU PROJET
BESOIN URGENT D'UN ÉQUIVALENT TEMPS PLEIN EN DÉVELOPPEMENT



R É F É R E N C E S

Langues moins Diffusées et moins Enseignées (MoDiMEs)/Less Widely Used and Less Taught languages, Langues enseignées,
langues des apprenants/Language learners’ L1s and languages taught as L2s, de Fryni Kakoyianni-Doa, Monique Monville-
Burston, Salomi Papadima-Sophocleous, Freiderikos Valetopoulos, 2020, Comptes-rendus de conférences 194 Pages.

Building Machine Translation Systems for the Next Thousand Languages, Ankur Bapna, Isaac Caswell, Julia Kreutzer, Orhan
Firat, Daan van Esch, Aditya Siddhant, Mengmeng Niu, Pallavi Baljekar, Xavier Garcia, Wolfgang Macherey, Theresa Breiner,
Vera Axelrod, Jason Riesa, Yuan Cao, Mia Xu Chen, Klaus Macherey, Maxim Krikun, Pidong Wang, Alexander Gutkin, Apurva
Shah, Yanping Huang, Zhifeng Chen, Yonghui Wu, Macduff Hughes

Mining Training Data for Language Modeling across the World’s Languages, Manasa Prasad Theresa Breiner Daan van Esch 


